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PROMEBA, S.L.

Productos Metalicos del Bages, S.L. ha cvolucionado como empresa de
subcontratacion que, en colaboracion con las empresas, desarrolla v fabrica productos
totalmente acabados para diversos sectores (iluminacion, eléctrico, construccion, agricola
etc.). Dispone de una superficie total de 12.000 m?2 de los cuales 5.900 m2 son edificados
donde se gjecutan todos los procesos desde el inicio del diseno hasta la entrega del
producto.

A partir de 1992 Promeba se especializa, paralelamente, en el desarrollo y fabricacion de
productos para el Transporte Sanitario de Urgencias vy Emergencias del mercado Nacional
e Internacional.

Con la experiencia acumulada Promeba S.I.. decide dar un paso mas en de 2005 cuando se
crea la comercial destinada a productos absolutamente imprescindibles para situaciones
de rescate y emergencias.

Nuestro centro de atencion al cliente esta siempre dispuesto a proporcionar rapidas
soluciones a sus consultas técnicas y comerciales.

Since it was established in Promeba,

Productos Metalicos del Bages, S.L. has been evolving as a subcontracting company
which, in collaboration with other companies, develops and manulactures fully finished
products for various sectors (lighting, electricity, construction, agriculture, etc.).

As of 1992, Promeba began to specialize at the same time in the development and
manufacture of products for the national and international Emergency Medical
Transportation market.

Having accumulated this experience, Promeba S.L. decided to take one more step forward
in 2005 when It created its business dedicated to the sale of the most essential products in
emergency and rescue situations.

Our customer service center is always available to provide fast solutions for your technical
and commercial queries.

(4)



Departamento técnico Technical department

Promeba S.L. dispone de un
departamento I+D formado por personas
altamente calificadas en las distintas
areas de la empresa y un equipamiento
en programas de diseno que nos permite
ofrecer a nuestros clientes la colaboracion
en el desarrollo del producto.

Bl departamento destina todos sus
esfuerzos al disefio y la mejora de

todos sus productos (propios o de
subcontratacién) de forma que cumplan
todas las exigencias del cliente , tanto a
nivel de costes como de calidad.

Promeba S.L. has an R+D department
with a staff that is highly qualified in

the various areas of the company and
design equipment that allows us to

offer our customers collaboration in the
development of their product.

The department puts all of its efforts into
designing and improving all of its products
(their own or subcontracted) so they meet
all of the customer's requirements, both as
regards cost as well as quality.
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Departamento de produccion Production department

En el departamento de produccion
nuestros especialistas gestionan cada
una de las fases de la elaboracion del
producto desde la compra de materia
prima hasta su proceso final de
empaqguetado e identificacion.

Un gran valor aniadido a todos nuestros
productos es la personalizacion del
producto desde su disefio inicial hasta su
fabricacion contando con la capacidad de
adaptacion a sus necesidades en todo el
proceso de produccion.

[n the production department our
specialists manage each stage of
product development from the purchase
of raw materials to final packaging and
identification process.

A great add value to all of our products

is the customization of the product from
Initial design to manufacturing having the
ability to adapt to their needs throughout
the production process.



Departamento de calidad Quality department

.

Desde siempre Promeba ha considerado
que sus productos tienen que cumplir
con los parametros de calidad mas
exigentes; en 1998 obtuvo la certificacion
de calidad ISO 9002 (actualmente [SO
9001/2000) que asegura un riguroso
control en todo el proceso de fabricacion
y montaje.

Como requerimiento indispensable

se han realizado todas las pruebas
necesarias para cumplir con la normativa
vigente, asegurando que se cumplen
tanto las exigencias de seguridad

como las especificas para cada tipo de
producto.

Promeba has always believed that

its products must meet the most
demanding quality parameters; in 1998,
it obtained ISO 9002 (currently known

as 1SO 9001/2000) certification which
guarantees rigorous control throughout the
manulacturing and assembly process.

As an essential requirement, all the
necessary tests have been conducted so
as to comply with all current regulations,
thereby ensuring that all safety
requirements as well as the requirements
that are specific to each type of product
are tulfilled.
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Departamento comercial y post-venta
Sales & after sales department

Departamento creado en 2005 con la
finalidad de atender correctamente

a nuestros clientes nacionales e
internacionales; formado por un equipo
de personas que facilitaran la informacion
de producto, precios, gestion de pedidos,
envio de certificaciones entre otros, todo
ello para ofrecer un trato servicial.

Desde el departamento comercial se
trabaja conjuntamente con nuestros
clientes para desarrollar mejoras
continuas en los productos que
fabricamos.

Department created in 2005 in order

to properly serve our national and
international clients, formed by a team of
people who provide product information,
pricing, order management, shipping
certifications among others, all to provide
a helpful treatment.

From the sales department works closely
with our customers to develop continuous
improvements in the products we
manulacture.

We also work together with our customers
to develop continuous improvements for
the products we manufacture.



Stretcher support -




PB 4 5 5 Portacamillas electromecanica con suspension

= Bandeja superior fabricada en acero inoxidable. = Top tray made of stainless steel.

NOVED AD / N E VV) = Suspension de gas de altas prestaciones. = Suspension of gas.

Portacamillas eléctromecanica
con suspension.

Stretcher support with electro-
mechanical suspension.

= Peso / weight: 125 kg
= Capacidad de carga / load capacity: 220 kg




Stretcher support with electromechanical suspension

= Movimiento eléctrico de Trendelemburg = Electric Trendelemburg movement (any position)
(cualquier posicion intermedia) = Manual lateral displacement: 266mm in 5 positons.

= Desplazamiento lateral manual: 266 mm en 5 posiciones. » Includes fixation system for the stretcher.

= Incluye fijacion para la camilla. » Room for scoop stretcher

= Alojamiento para camilla palas.



PB 4 5 5 Portacamillas electromecanica con suspension

= 3 posiciones de precarga seleccionables segun el paciente.

NOVEDAD / N E VV) = Suspension bloqueable.

= Regulacion de altura eléctrica: 132 mm (cualquier posicion intermedia)

= 3 position selectable preload according to the patient.
= L.ockable suspension.

= Electrical height adjustment: 132,, (any position)

= Peso / weight: 125 kg
= Capacidad de carga / load capacity: 220 kg
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Stretcher support with electromechanical suspension

= Incluye rampa para facilitar la carga de la camilla. = Includes ramp to facilitate loading of the stretcher.

= Opcional: portacamillas con bandeja superior = Optional: stretcher support with completely top plane tray — universal.
completamente plana universal. » Removable control panel

= Panel de mandos extraible. « Power supply: 12V

= Alimentacién a 12V.

(M)



PB 4 40 Portacamilla carga automatica Automatic load stretcher support

= Bandeja superior fabricada en acero inoxidable. = Top tray made of stainless steel.
= Descarga automatica de la camilla. = Automatic loading of the stretcher effortlessly.
Portacamillas de carga L .. ,
g = Posicion de carga automatica. = Automatic download of the stretcher.

automatica

de la camilla.

Cumple con la normativa
EN1865.5

y obtuvo la normativa
EN1789 5.3 (10G) en la TUV
(Alemania).

Automatic load stretcher
support. Meet the norm
EN1865.5 and EN1789 Carga au-
tomatica de la camilla sin es-
fuerzo. 5.3 (10G) was certified
in the TUV (Germany).

= Peso / weight: 127 kg
= Capacidad de carga / load capacity: 220 kg
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= Movimiento Trendelemburg eléctrico. = Automatic position outloading.
= Desplazamiento lateral manual. = Electric Trendelemburg movement.

= Extraccion manual del carro. = Manual lateral displacement.

= Manual removal truck.

(1)



P B q 1 O Portacamilla manual Manual stretcher support
= Bandeja superior fabricada en acero inoxidable. = Top tray made of stainless steel.

- . = Alojamiento para la camilla palas. = Room for scoop stretcher.

Portacamillas manual con mo- .. . .

vimiento de Trendelemburg = Incluye fijacion para la camilla. Includes fixation system for the stretcher.

que cumple con la normativa

EN1865.5 y obtuvo el certifica-

do EN1789 5.3 (10G) en la TUV

(Alemania). <

Manual stretcher support with K
Trendelembutg movement.
Meet the norm EN1865.5 and K
EN1789 5.3 (10G) was certified
in the TUV (Germany).

= Peso / weight: 83 kg
= Capacidad de carga / load capacity: 220 kg
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= Movimiento Trendelemburg manual. » Manual Trendelembrug movement.

= Desplazamiento lateral manual. = Manual lateral displacement.
= Posicion de carga manual. » Manual removal truck.
= Incluye rampa para facilitar la carga de la camilla. = Includes ramp to facilitate loading of the stretcher.
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PB 4 1 O / 3 Extras y diferencias con el portacamillas PB-410

= Permite el desplazamiento longitudinal extra de la = Allows the extra longitudinal displacement of the

bancada de 400mm stretcher support up 400mm

= Peso / weight: 85 kg
= Capacidad de carga / load capacity: 220 kg

PB-410/4

= Permite el alojamiento de la camillas palas y el = Allows accommodation of the scoop stretcher and extra

tablero espinal extraplano adulto en su interior. slim adult spine board in it.

= Peso / weight: 83 kg
= Capacidad de carga / load capacity: 220 kg
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PB-410/5

= Peso / weight: 88 kg
= Capacidad de carga / load capacity: 220 kg

PB-410/5k,

= Peso / weight: 95 kg
= Capacidad de carga / load capacity: 220 kg

Extras and differences with the stretcher support PB-410

= Portacamillas universal con bandeja de acero inoxidable = Universal stretcher support.

completamente plana Completely flat stainless steel tray.
= No tiene alojamiento para camilla palas = Has no accommodation for scoop stretcher.

= Largo: 2 metros. » Long: 2 meters.

= Incorpora el movimiento eléctrico del Trendelemburg. » Electric Trendelemburg movement.

= Inclinacion carga automatica. = Tilt automatic loading.

()



PB 4 2 O Portacamilla basico manual complet Manual basic stretcher support

= Bandeja superior completamente plana fabricada en acero = Top tray made of stainless steel. Completely plane .
i inoxidable.
Portacamillas basico manual
que cumple con la normativa
EN1865.5 y obtuvo el certifica-
do EN1789 5.3 (10G) en la TUV
en la UTAC (Francia).
Manual basic stretcher
support. Meet the norm
EN1865.5 and EN1789 5.3 (10G)
was certified in the UTAC
(France).
= Desplazamiento lateral manual. = Manual lateral displacement.
= Alojamiento para la camilla palas. = Room for scoop stretcher.
= Incluye rampa para facilitar la carga de la camilla. = Includes ramp to facilitate loading of the stretcher.

= Peso / weight: 45 kg
= Capacidad de carga / load capacity: 220 kg
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PB-420/2

= Peso / weight: 42 kg
= Capacidad de carga / load capacity: 220 kg

PB-420/5

= Peso / weight: 35 kg
= Capacidad de carga / load capacity: 220 kg

Portacamillas basico manual

= Bandeja superior completamente plana fabricada
en acero inoxidable.
= Alojamiento para la camilla palas.

= Incluye rampa para facilitar la carga de la camilla.

Portacamillas basico plano manual

= Bandeja superior completamente plana fabricada
en acero inoxidable.

= Incluye rampa para facilitar la carga de la camilla.
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Manual basic stretcher support

= Top tray made of stainless steel. Completely plane .
= Room for scoop stretcher.

= Includes ramp to facilitate loading of the stretcher.

Manual basic plane stretcher support

= Top tray made of stainless steel. Completely plane.

= Includes ramp to facilitate loading of the stretcher.




Portacamillas Stretcher support

= Bandeja superior fabricada en acero inoxidable. = Top tray made of stainless steel.

= Alojamiento para la camilla palas. = Room for scoop stretcher.

= Peso / weight: 45 kg
= Capacidad de carga / load capacity: 220 kg
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= Incluye sistema de anclaje para las camillas Promeba. = Includes anchorage system for Promeba stretchers.

= Incluye rampa para facilitar la carga de la camilla. = Includes ramp to facilitate loading of the stretcher.

(21)



PA-535/1

= Sistema fijacion 2 piezas: incluye cierre

posterior y ganchos frontales.
= Se puede instalar en cualquier portacamillas
universal o directamente en el suelo de la

ambulancia.

Sistema fijacion para camillas

= Obtuvo la certificacion EN1789 5.3 (10G) en la UTAC (Francia)
= Se puede instalar en cualquier portacamillas universal o

directamente en el suelo de la ambulancia.

Sistema fijacion para camillas

(22)

Fixation system for stretchers

= EN1789 5.3 (10G) was certified in the UTAC (France).
= Can be installed in any universal stretcher support or
directly on the floor of the ambulance.

Fixation system for stretchers

= 2-piece mounting system:
includes front and rear locking hooks.
= Can be installed in any universal stretcher support

or directly on the floor of the ambulance.
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Camilla ambulancia “complet” Ambulance stretcher “complet”

PC-650

= Camilla fabricada en aluminio de alta resistencia. = Made of high strength aluminum.
) . = Parada intermedia. = Intermediate stop.
ﬁlﬁiﬂ;g?e:;izsx)l:::;ac%;n = Respaldo abatible. = Folding backrest.
superficie total de aluminio = Nuevas barandillas abatibles de forma transversal. = New railings swing sideways.
para poder realizar el RCP y = Gracias a su superficie de aluminio permite la posicion = Thanks to its aluminum surface allows Trendelemburg
permitir la posicion de Fowler. de Fowler y Trendelemburg. and Fowler position.

Cumple con la normativa
EN1865.1 y obtuvo la normati-
va EN1789 5.3 (10G) en la TUV
(Alemania).

Ambulance stretcher with se-
veral positions and total alu-
minum surface to perform CPR
and allow Fowler position.
Made as regulation EN1865.1
and EN1789 5.3 (10G) was certi-
fied in TUV (Germany).

= Peso / weight: 49 kg
= Capacidad de carga / load capacity: 160 kg
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= Apta para la realizacion del RCP. = Suitable to realize CPR.

= Nuevo portasueros telescopico. = New telescopic pole IV.

= Cinturones arnés y cinturones basicos para la sujecion del paciente homologados. = Harness and basic belts for securing the patient homologates.

= 4 empuiaduras telescopicas. = 4 telescopic handles.

= Dos ruedas fijas y 2 ruedas giratorias. Opcional 4 ruedas giratorias bloqueables. = 2 rotatory wheels and 2 fixed wheels. Optional 4 lockable wheels.




Camilla ambulancia “standard” Ambulance stretcher “standard”

PC-610/7

= Camilla fabricada en aluminio de alta resistencia. = Made of high strength aluminum.
) . = Parada intermedia. = Intermediate stop.
ﬁlﬁiﬂ;g?e:;izsx)l:::;ac%;n = Respaldo abatible. = Folding backrest.
superficie parcial de alumi- = Nuevas barandillas abatibles de forma transversal. = New railings swing sideways.
nio para poder realizar el ) = Apta para la realizacion del RCP gracias a su superficie = Suitable to realize CPR.
T parcial de aluminio. = Able to realize Trendelemburg position.

UNE1865.1 y obtuvo el certifi-
cado UNE1789 5.3 (10G) en la = Posicion de Trendelemburg en los pies.
UTAC (Francia).

Ambulance stretcher with
several positions and parti-

al aluminum surface to per-
form CPR. Made as regulation
EN1865.1 and EN1789 5.3 (10G)
was certified in UTAC (France).

= Peso / weight: 43 kg
= Capacidad de carga / load capacity: 160 kg
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= Nuevo portasueros telescopico. = New telescopic pole IV.

= 4 empuiaduras telescopicas. = 4 telescopic handle.
= Cinturones arnés y cinturones basicos para la sujecion del paciente homologados. = Harness and basic belts for securing the patient homologates.
= Dos ruedas fijas y 2 ruedas giratorias. Opcional 4 ruedas giratorias bloqueables. = 2 rotatory wheels and 2 fixed wheels. Optional 4 lockable wheels.

(7)



PC-610

Camilla de ambulancia con
supetrficie total de lona.

Ambulance stretcher with co-
ver surface.

= Peso / weight: 38 kg
= Capacidad de carga / load capacity: 160 kg

Camilla ambulancia “basic”

= Camilla fabricada en aluminio de alta resistencia.
= Parada intermedia.

= Respaldo abatible.

= Nuevas barandillas abatibles de forma transversal.

(22)

Ambulance stretcher “basic”

= Made of high strength aluminum.
= Intermediate stop.
» Folding backrest.

= New railings swing sideways.



= 4 empunaduras telescopicas. = New telescopic pole IV.

= Nuevo portasueros telescopico. = 4 telescopic handle.

= Cinturones basicos para la sujecion del paciente.

= Dos ruedas fijas y 2 ruedas giratorias.

= Basic belts for securing the patient.

= 2 rotatory wheels and 2 fixed wheels.

0T 9-Od wwicwa®
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Carro camilla ambulancia Ambulance trolley stretcher

PC-675

= Carro independiente de la camilla. = Made of high strength aluminum.

= E] carro dispone de parada intermedia. = Trolley independent of the stretcher.
Carro camilla de ambulancia . ,

= Respaldo abatible. = Trolley made the Intermediate stop.

fabricado en aluminio con
multiples posiciones y con = Nuevas barandillas abatibles de forma transversal. = Folding backrest.
superficie total de aluminio

para poder realizar el RCP y

permitir la posicion de Fowler.

Cumple con la normativa

EN1865.1.

Ambulance trolley stretcher
made in aluminum with seve-
ral positions and total alumi-
num surface to perform CPR
and allow Fowler position.
Made as regulation EN1865.1.

= Peso / weight: 51 kg
= Capacidad de carga / load capacity: 160 kg
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= Gracias a su superficie de aluminio permite la posicion de Fowler y Trendelemburg. = New railings swing sideways.

= 4 empunaduras telescopicas en la litera. = Thanks to its aluminum surface allows Trendelemburg and Fowler position.
= Apta para la realizacion del RCP. = Suitable to realize CPR.

= Nluevo portasueros telescopico. = New telescopic pole IV.

= Cinturones arnés y cinturones basicos para la sujecion del paciente homologados. = Harness and basic belts for securing the patient homologates.

= Dos ruedas fijas y 2 ruedas giratorias. Opcional 4 ruedas giratorias bloqueables. = 4 telescopic handles.

= 2 rotatory wheels and 2 fixed wheels. Optional 4 lockable wheels.

(1)



Posibilidad de personalizar nuestros productos
Colores

Possibility to personalize our products

Colours

(22)



Accesorios camillas Stertcher accessories

PA-630
Ignifugo basico
Fireproof mattress

PA-500

Mesa instrumental plegable para
camillas PROMEBA
Instrumental foldable table for
PROMEBA stretchers

PA-631
Homologado
PA-632 Homologated mattress
Ignifugo anatémico preparado cinturén arnés
Fireproof and anatomical mattress ready for
harness belts
PA-525
Portabotella de oxigeno
PA-495 Oxygen bottle holder
Juego de cinturones
Set of belts
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Carro camilla funeral Mortuory trolley stretcher

= Carro independiente de la camilla. = Made of high strength aluminum.
= E] carro dispone de parada intermedia. = Trolley independent of the stretcher.
= Posibilidad de traslado vertical. = Trolley has the Intermediate stop.

= Peso / weight: 43 kg
= Capacidad de carga / load capacity: 160 kg

(24)




= 2 ruedas fijas v 2 ruedas giratorias delanteras. = Stretcher: vertical transfer.
= Incluye cinturones. = Includes belts.

= Opcional medida de ancho: 58 0 52 cm. = Measure optional of width: 58 or 52 cm

(25)
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P S 18 O Silla evacuacion y transporte con oruga

Evacuation and transport chair

Silla evacuacion y transporte with tracks
para ambulancias con

sistema oruga para facilitar el
transporte en el descenso de
escaleras del paciente; solo se
necesita una persona para su
funcionamiento.

Evacuation and transport chair
with tracks to make easier the
download the chair in stairs.

. = Silla fabricada en aluminio- ligera = Made in high strenght aluminum.
Only one person can operating
this stretcher. ® Plegable. = Folding.
= 4 ruedas. = 4 wheels.
= Incluye cinturones. = Include belts.
= Color: estructura en gris - lona azul. = Color: strcuture in grey and blue cover.

= Capacidad de carga / load capacity: 159 kg
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P5-170

Silla evacuacion y transporte
para ambulancias con brazos
extensibles fabricada segun la
norma EN1865.1.

Transport and evacuation chair
for ambulances with extendable
handles; made as the norm
EN1865.1

= Capacidad de carga / load capacity: 159 kg

P5-154/2

Silla evacuacion y transporte
para ambulancias fabricada
segun la norma EN1865.1.

Evacuation and transport chair

for ambulances made as the norm
EN1865.1

= Capacidad de carga / load capacity: 160 kg

= Silla fabricada en aluminio.
= Plegable.
= 4 ruedas.
= 6 asas: 4 en la parte posterior /
2 asas extensibles delante.
= Incluye cinturones para la seguridad
del paciente.
= Color: estructura en gris -
lona azul.
= Opcional: reposapiés
extraible y plegable.

Silla evacuacion y transporte

= Silla de 4 ruedas:
ruedas traseras de 200mm y

ruedas delanteras de 125 mm.

= 4 asas.
= Incluye cinturones para la
seguridad del paciente.
= Color: estructura en
gris - lona azul.

(22)

Silla evacuacion y transporte con brazos extensibles

Evacuation and transport chair with expandable handless

= Made in high strenght
aluminum.

= Completely foldable.

= 6 handles: 4 in the rear part /2

extendables handles in the front.

= 4 wheels.

= Include security belts for
patient.

= Color: structure in grey
and blue cover.

= Optional: removable and
foldable footrest.

Evacuation and transport chair

= 4 wheels chair

= 4 handles: 2 in the rear part
and 2 in the front.

= Includes belts for security of
the patient.

= Color: structure in grey and
blue cover.



Silla evacuacion y transporte sistema plegado frances

P5-120

Silla evacuacion y transporte
para ambulancias fabricada = Silla de 2 ruedas.

segun la norma EN1865.1. = 4 asas.
= Reposapiés plegable.

Evacuation and transport chair * Incluye cinturones.
= Color: estructura

for ambulances made as the . .
EN1865.1 en amarillo = 2 wheels cha'1r

form lona negra. = 4 handles: 2 in the rear

part and 2 in the front.

= Foldable footrest.

= Includes belts for

security of the patient.

= Color: structure in

yellow and black cover.

Evacuation and transport chair french folding system

= Capacidad de carga / load capacity: 160 kg

P5-145

Fabricada en aluminio sistema plegado francés

Made in aluminium french folding system

= Silla fabricada en aluminio.

Silla evacuacion y transporte
para ambulancias fabricada

z 4 ruedas.
segtin la norma EN1865.1. s » 4 wheels chair
) ) = Reposapiés extraible y 5 g hand]es_: 2 in the rear
Evacuation and transport chair plegable. part and 2 in the front.

for ambulances made as the norm
EN1865.1

= Capacidad de carga / load capacity: 160 kg

= Incluye cinturones.
= Color: estructura en
amarillo - lona negra.
= Opcional: silla mismas
caracteristicas en 2 ruedas
(ref. PS-125)

(20)

= Removable and foldable
footrest.

= Includes belts for security
of the patient.

= Color: structure in yellow
and black cover.

= Optional: same features
but 2 wheels chair (PS-125)



Sistema anclaje para las sillas en la ambulancia.

Anchorage system for chair into the ambulance.
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PA-502

Peldaio eléctrico para todo tipo
de vehiculos.

Electrical step for any type of
vehicle.

= Medidas / measures: 56x53x20cm.

PA-520

Peldaiio manual para todo tipo
de vehiculos.

Manual step for any type of
vehicle.

= Medidas / measures: 72x62x10cm.

PA-501

Portasueros para colocar en el
techo de la ambulancia.

IV pole to place on the roof of
the ambulances.

Peldano eléctrico

= Fabricado en acero y aluminio.

= Tension a 12 V.

= Made of steel and aluminum.
= Voltage to 12V.

Peldano manual

Electric step

Manual step

= Estructura de acero inoxidable.

Portasueros techo ambulancia Pole for ambulance

(#1)

= Guia con ajsute de 20 cm.
= Sistema de plegado con iman.
= Colores disponibles: azul o blanco.

= Guide to adjust 20 cm.
= Folding system with magnet.
= Available colors: blue or white.

= Made in stainless steel.
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Camilla cuchara Scoop stretcher

» Made in aluminium.
= Folding.
» Includes belts.

= Measures: open 214x44x7 cm
folded 167x44x7 cm

= Weight: 8 kg

= Fabricada en aluminio
= Plegable.
= Incluye cinturones.

= Medidas: abierta 214 x 44 x 7 cm
cerrada 167 x 44 x 7cm

= Capacidad de carga / load capacity: 159 kg

1 O XLP Camilla cuchara Scoop stretcher

» X-RAY transparent.
= Folding.
= Includes belts.

= Measures: open 210x43x7 cm
folded 167x43x7 cm

= Weight: 9 kg

= Radiotransparente.
= Plegable.
= Incluye cinturones.

= Medidas: abierta 210x43x7 cm
cerrada 167x43x7 cm

(43)

= Capacidad de carga / load capacity: 159 kg




Tablero espinal adulto Adult spine board

= Transparente a los rayos X.
= Flotabilidad.

= Extra ligero.

= Colores disponibles: naranja y amarillo.
= Medidas: 185 x 42,5 x 4,8 cm
= Peso: 5,5 kg

= X RAY transparent.

= Extra thinnest and lightest.

= Backboard floats in the water.
= Measures: 185x42,x4,8 cm

= Capacidad de carga / load capacity: 250 kg = Weight: 5,5 kg

= Testado con / maximum teast load: 600 kg

P A O 6 Tablero espinal adulto Adult spine board

= X RAY transparent.

= Color: yellow.

5 Measures: 184x45,x7 cm
= Weight: 7 kg

= Transparente a los rayos X.
= Color amarillo.

= Medidas: 184 x 45 x 7 cm

= Peso: 7 kg

= Capacidad de carga / load capacity: 159 kg

()




Inmobilizador de cabeza Cinturon de arana para

universal tablero espinal adulto
Head inmobilize Spider strap for adult
spine board
Tablero RCP P A_Z O 5 Tablero corto de madera
CPR board Short wooden spine board
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Camiilla rescate doble plegado Folding rescue stretcher

» Made in aluminium and cover.
= Includes transport bag.

= Measures: open 221x53x15 cm

= Fabricada en aluminio y lona. folded 110x18x11 cm

= Incluye mochila de transporte. * Weight: 5 kg

= Medidas: abierta 221x53x15 cm
cerrada 110x18x11 cm

= Peso: 5 kg

= Capacidad de carga / load capacity: 159 kg

P A 1 O Camiilla rescate de 4 plegados 4 folding rescue stretcher

= Fabricada en aluminio y lona.

= Incluye mochila.

= Medidas: abierta 221x53x15 cm
cerrada 61x30x12 cm

= Peso: 6 kg

» Made in aluminium and cover.

= Includes backpack.

» Measures: open 221x53x15 cm
folded 61x30x12 cm

= Weight: 6 kg

= Capacidad de carga / load capacity: 159 kg
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PA-21

= Capacidad de carga / load capacity: 159 kg

PA-19

= Capacidad de carga / load capacity: 159 kg

PA-305/1

Camiilla silla plegable Folding chair stretcher

= Fabricada en aluminio . » Made in aluminium.

= 2 ruedas / 2 asas = 2 wheels and 2 handless.

= Medidas: abierta: 210x53x12 cm / cerrada: 61x30x12 cm = Measures: open: 210x53x12 cm
= Peso: 6 kg folded: 31x30x12 cm

= Weight: 6 kg

Camiilla apilable Stacking stretcher

= Fabricada en aluminio y lona de PVC. » Made in aluminium and PV cover.

= Medidas: = Measures: 187x47x18 cm
187x47x18 cm = Weight: 5 kg

= Peso: b kg

Mesa soporte

para camilla apilable

Tabler support
for stacking stretcher
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= Capacidad de carga / load capacity: 150 kg

PA-52

= Capacidad de carga / load capacity: 250 kg

PA-b3

Camilla rescate vertical

= Fabricada en PVC.

= Disenada para facilitar el transporte en espacios reducidos.

= 8 asas para su transporte.
= Incluye cinturones.

= Medidas: 195 x 65

= Peso: 6,5 kg

Camilla nido Basket stretcher

= Fabricada en plastico ABS.
= 12 asas para facilitar su transporte.

= Permite accesorios opcionales:
flotador y arnés.

= Made in plastic ABS.
= 12 handles.

= Allow accessories:
flotation system and lifting bridle.

Vertical rescue stretcher

= Made in PVC.

= Designed to transfer in narrow spaces.
= 8 handles.

= Include belts.

= Measures: 195 x 65

= Weight: 6,5 kg

Camilla nido 2 piezas 2 pieces basket stretcher
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Colchon de vacio Vacuum mattress

= Fabricada en lona reforzada = Incluye cinturones. = Made in strengthen cover. = X RAY transparent.
= 8 asas para su transporte. = Medidas: 210 x 80 cm = Include belts. = Measures: 210 x 80
= Radiotransparente. = Peso: 8 kg = 8 handles. = Weight: 8 kg

Férulas de vacio Vacuum splint
= Radiotransparente. = X RAY transparent.

= Juego de 3 unidades. = Set of 3 units.

= Distintas medidas. = Different sizes.
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Juego de 6 férulas hinchables

Set of 6 air splints

Collarin cervical ajustable 4 medidas

Adjustable in 4 sizes cervical collar

Férula rigida enrollable

Rolled splint
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Férula de traccion adulto Adult traction splint

Chaleco inmobilizador ked

Ked extrication device

Manta rescate oro/plata

Rescue blanket
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PA-01

Adulto / Adult

PA-02

Pediatrico / pediatric

PA-17

Adulto / Adult

PA-13

Pediatrico / pediatric

Set resucitador de silicona (adulto o pediatrico)

Silicone resuscitator set (adult or pediatric)

Set resucitador de pvc (adulto o pediatrico)
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Pvc resuscitator set (adult or pediatric)



PA-30010

Bolsa porta botella de oxigeno

Bag for transport oxigen bottle

Mochila oxigenoterapia Oxygen backpack

= Mochila botiquin el lona cordura. Banda reflectante.

= Incluye: botella de oxigeno, regulador caudalimetro,
reanimador manual adulto, mascarilla de oxigeno adulto
vy pediatrica, pinza tiralenguas, manta térmica, tijeras y
tubos Guedel.

= Medidas: 50 x 40 x 26 cm

» Backpack made in cordura cover. Reflective tape.

= Includes: oxygen cylinder, regulator flowmeter, manual
resuscitator adult, adult and pediatric mask, thermal
blanket, sissors and Guedel tubes.

= Measures: 50 x 40 x 26 cm
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Mochila botiquin trauma

Trauma backpack

Mochila botiquin para oxigenoterapia (vacia)

Oxygen backpack (empty)

Botiquin emergencias trauma.

Trauma emergency bag.
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Desfibrilador SAM

= Desfibrilador semiautomatico.

= Indicadores acusticos y visuales que facilitan su uso.

= Anilisis completo ECG,
calidad de senal,
electrodos e
impedancia.

= Incluye bateria
y electrodos
adultos.

= Bolsa de transporte.

= Medidas:
20x19x5cm

= Peso: 1,1 kg

Desfibrillator SAM

= Semi-automatic defibrillator.
= Acoustic and visual indicators that facilitate its use.
= Complete analysis ECG, signal quality, electrodes
and impedance.
= Includes battery
and adult electrodes.
= Transport bag.
= Measures: 20x19x5cm
= Weight: 1,1 kg

Armario para desfibrilador Desfibrillator cabinet

» Universal cabinet for desfibrillator.
= Standard color: red.
= Able to manufacture in several colors depending on quantities.

= Armario universal para desfibrilador.
= Color standard: rojo.
= Opcional en distintos colores segun cantidades.
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P A 5 6 O Puesto de socorro para situaciones de emergencias.

Aid station for emergency situations.

PUNTO ANGEL

ANGEL POINT
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® Para indicar la situaciéon del Punto Angel minimizando el tiempo de respuesta
del responsable sanitario.

= Sefal acustico-luminosa. Para indicar cuando y dénde ocurre el siniestro, minimizando el
tiempo de respuesta del responsable sanitario.

= Botiquin de primeros auxilios. Incluye todo el material sanitario necesario para realizar las
primeras curas.

= Camilla plegable. Si se requiere otro tipo de traslado la camilla de 2 mts. (una vez
desplegada) es ligera y robusta para el transporte de cualquier tipo de accidentado.

= Desfibrilador semi-automatico.

= To indicate where is the situation of the Angel Point minimizing the time of
the response of the sanitary person in charge.

= Acoustic - luminous sign. To indicate when and where the disaster happens, minimizing the
time of response of the sanitary person in charge.

= First aid kit of the first aids. It includes the whole sanitary necessary material to realize first
you recover.

= Folding chair of wheels to gather and to move the patient with the major facility and
comfort. Chair PS-170, manufactured in aluminium.

» Folding rescue stretcher PA-09.

» Desfibrilator.
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Certificaciones

Certifications
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Equipo humano de PROMEBA
Team of PROMEBA
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